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Deuteronomy 33-34

(1) This is the blessing with which Moses,
the man of God, bade the Israelites farewell
before he died. (2) He said: The LORD came
from Sinai; He shone upon them from Seir;
He appeared from Mount Paran, And
approached from Ribeboth-kodesh,
Lightning flashing at them from His right.
(3) Lover, indeed, of the people, Their
hallowed are all in Your hand. They followed
in Your steps, Accepting Your
pronouncements, (4) When Moses charged
us with the Teaching As the heritage of the

congregation of Jacob.
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(5) Then He became King in Jeshurun,
When the heads of the people assembled,
The tribes of Israel together.

(6) May Reuben live and not die, Though
few be his numbers.... (24) And of Asher he
said: Most blessed of sons be Asher; May he
be the favorite of his brothers, May he dip
his foot in oil. (25) May your doorbolts be
iron and copper, And your security last all
your days.
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(26) O Jeshurun, there is none like God,
Riding through the heavens to help you,
Through the skies in His majesty. (27) The
ancient God is a refuge, A support are the
arms everlasting. He drove out the enemy
before you By His command: Destroy! (28)
Thus Israel dwells in safety, Untroubled is
Jacob’s abode, In a land of grain and
wine,Under heavens dripping dew. (29) O
happy Israel! Who is like you, A people
delivered by the LORD, Your protecting
Shield, your Sword triumphant! Your
enemies shall come cringing before you, And

you shall tread on their backs.
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Rashi 33:2

AND HE SAID, THE LORD CAME FROM

SINAI — First he began with praise of NN .Xa 2'on n NN

the Omnipresent, and only afterwards Dle; yd"J, INQVA n'?nn
did he begin with what concerned : ' R
Israel; but in the praise of God with L’w Di)27Xa NND J NK|
which he began there is also mention Vj' i NN9Y/ N1 X
of Israel’s merit. All this was by way of ) ST ST
intercession, as though to say, “These I7;)| ,I7N-1W'I7 NPT NN 1A
are worthy that blessing should rest INTD -“;”I-’:) NID HXY N DT

upon them” (Sifrei Devarim 343:1).
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Sifrei, Ve-zot Ha-berakha, 343

"And he (Moses) said: The L-rd came from Sinai, and
He shone forth from Seir to them": Scripture (hereby)
relates that Moses did not open with the needs of
Israel until he opened with the praise of the L-rd. To
what may this be compared? To an advocate's
standing upon the podium, having been hired by a
man to speak in his behalf, and not opening with the
needs of that man until opening with the king's praise
first — "How exalted is our king! How exalted is our
master! The sun has shone upon us! The moon has
shone upon us!", all praising with him — after which he
opens with the needs of that man, after which he
concludes with the praise of the king. Moses, our
teacher, likewise, did not open with the needs of Israel
until he had opened with praise of the L-rd, viz.: "The
L-rd came from Sinai and He shone forth from Seir,"
after which he opened with the needs of Israel, viz.:
(Ibid. 5) "And He was a King in Yeshurun (Israel)," after
which he concluded with praise of the L-rd, viz. (/bid.
26) "There is none like the Almighty, Yeshurun."
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Sifrei, Vezot Ha-berakha, 343 (cont.)

And, likewise, the Amidah, instituted
by the early sages for Israel to pray —
they did not open with the needs of
Israel until they had opened with the
praise of the L-rd, viz. (Nechemiah
9:32) "the great, mighty, awesome G-
d," "releasing the bound," "You are
holy and awesome is Your name,”

followed by "Heal us," and concluded
with "We thank You."
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Tehillim 90

(1) A prayer of Moses, the man of
God. O Lord, You have been our
refuge in every generation. (2)
Before the mountains came into
being, before You brought forth the
earth and the world, from eternity to
eternity You are God. (3) You return
man to dust; You decreed, “Return
you mortals!” (4) For in Your sight a
thousand years are like yesterday that
has passed, like a watch of the night.
(5) You engulf men in sleep;®at
daybreak they are like grass that
renews itself; (6) at daybreak it
flourishes anew; by dusk it withers
and dries up. (7) So we are consumed
by Your anger, terror-struck by Your
fury. (8) You have set our iniquities
before You,our hidden sins in the
light of Your face. (9) All our days
pass away in Your wrath; we spend
our years like a sigh. (10) The span of
our life is seventy years, or, given the
strength, eighty years; but the best of
them™ are trouble and sorrow. They

pass by speedily, and we are in
darkness.© ...
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Rashi, Tehillim 90

A prayer of Moses Moses recited all
the eleven psalms from here to (ch.
101) “Of David, a song.”
Corresponding to them, he [Moses]
blessed eleven tribes with eleven
blessings, in (Deut. 33): “And this is the
blessing.” (2) You have been our
dwelling place Heb. |ilyn, an abode
and a refuge in which to enter. [That is
what] You have been for us. (3)
throughout all generations From
time immemorial, for You preceded all.
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Ibn Ezra Tehillim 90:1
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Daat Mikra
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Numbers 12:1-13

(10) As the cloud withdrew from the Tent,
there was Miriam stricken with snow-white
scales! When Aaron turned toward Miriam,
he saw that she was stricken with scales. (11)
And Aaron said to Moses, “O my lord,
account not to us the sin which we
committed in our folly. (12) Let her not be as
one dead, who emerges from his mother’s
womb with half his flesh eaten away.” (13) So
Moses cried out to the LORD, saying, “"O

n
!

God, pray heal her
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Numbers 12:3

(3) Now Moses was TXN 1V nvin WKl (1)
a very humble man, 1977V YK DTRD 7N
more so than any {0} :NNTXN

other man on earth.



1 Samuel 1:9-11

After they had eaten and drunk at Shiloh, Hannah
rose. The priest Eli was sitting on the seat near the

doorpost of the temple of the LORD.-

In her wretchedness, she prayed to the LORD,

weeping all the while.

And she made this vow: “O LORD of Hosts, if You will
look upon the suffering of Your maidservant and will
remember me and not forget Your maidservant, and if
You will grant Your maidservant a male child, | will
dedicate him to the LORD for all the days of his life;

and no razor shall ever touch his head.”
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Abarbanel, 1 Samuel 1:10
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R Soloveitchik, Worship of the Heart, p29

Tefillah, according to Halakhah, is closely knit with the
experience of tzarah, distress or—to be more loyal to the literal
semantics—constriction; it means finding oneself in distress-
ingly narrow straits. Many passages in the Bible confirm this
premise. King Solomon defined prayer as the outcry of a person
in the dark night of disaster: “Should Your people Israel be rout-
ed by an enemy because they have sinned against You, and then
turn back to You and acknowledge Your name, and they offer
prayer and supplication to You in this House” (I Kings 8:33).
Only distress warrants prayer. If the mind is not haunted by
anxiety, not plagued by tzarah, narrowness and constriction, if
neither fear nor forlornness assault the mind, then prayer is a
futile gesture. Nahmanides (Ramban) in his annotations to the






[bn Ezra, Devarim 33:27

(1) THE ETERNAL GOD IS A DWELLING-
PLACE. Note that the word ma‘on
(dwelling-place) means a covering (i.e., a
sukkah). In Salem also is set His covering
(sukko), And His dwelling-place
(me'onato) in Zion (Ps. 76:3) is proof of
this. There are many such examples. The
meaning of our verse is: The eternal God
is your covering. Compare, Even the
Most High, thy habitation (me'onekha)
(Ps. 91:9) and Thou hast been our
dwelling-place (ma‘on) (Ps. 90:1). The
ma’on (dwelling place) is always above
the one who takes refuge in it. The
“place” is below.
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Rashbam, Vayikra 23:43

The plain meaning of the text is in agreement
with the view expressed in Sukkah 11
according to which the word ndi0 is to be
understood literally.... Why do | command you
to do all this? For the Lord your G'd brings you
to a good ...and you will eat and be satisfied,
etc. As a result your heart may become
haughty and you will credit yourself with all
this as your own achievement. (Deuteronomy 8
7-18) In order that this will not happen and to
show that the Israelites G'd’s part in their
success they will move out of their solid
houses as a reminder to the time when they
had not been blessed with any of these
benefits which they enjoy ever since inheriting
the land of their forefathers. They
acknowledge that it is G'd Who provides the
Jewish people with the ability and valor.
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Teshuva



(26) O Jeshurun, there is none like God,
Riding through the heavens to help you,
Through the skies in His majesty. (27) The
ancient God is a refuge, A support are the
arms everlasting. He drove out the enemy
before you By His command: Destroy! (28)
Thus Israel dwells in safety, Untroubled is
Jacob’s abode, In a land of grain and
wine,Under heavens dripping dew. (29) O
happy Israel! Who is like you, A people
delivered by the LORD, Your protecting
Shield, your Sword triumphant! Your
enemies shall come cringing before you, And

you shall tread on their backs.
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Bereshit, 3:22-24

And the LORD God said, “Now that the man has .mrf_]n TAND ‘nln \DTNn b Dlh",N nl'n! I NN
become like one of us, knowing good and bad, \ . , ,
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what if he should stretch out his hand and take
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also from the tree of life and eat, and live 'Dl?yl? ni I7?-?3! D™D YV
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So the LORD God banished him from the ‘nvin nf}'} YN NNTND" NN

garden of Eden, to till the soil from which he

was taken. ITV7127 DTEM [9¥*1 DIXD DX W'l
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He drove the man out, and stationed east of the '1ng1'? S =R U UD?‘ .

garden of Eden the cherubim and the fiery {o} :D"nN YV MT NN
ever-turning sword, to guard the way to the tree

of life.



Thank you
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